
exact worden nageleefd. Toepassings-
doeleinden en handelingen waar in de 
gebruiksaanwijzing van wordt afgeraden 
of waar voor gewaarschuwd wordt, moe-
ten absoluut worden vermeden. Het pro-
duct is uitsluitend bestemd voor 
privégebruik en niet voor commerciële 
doeleinden. Bij verkeerd gebruik en on-
deskundige behandeling, bij gebruik van 
geweld en bij reparaties die niet door 
een door ons geautoriseerd servicefiliaal 
zijn uitgevoerd, vervalt de garantie.
Om een snelle afhandeling van uw recla-
matie te waarborgen dient u de vol-
gende instructies in acht te nemen:
 ·  Houd bij alle vragen alstublieft de 

kassabon en het artikelnummer als 
bewijs van aankoop bij de hand.

 ·   Het artikelnummer vindt u op de ty-
peplaatje of op het titelblad van uw 
handleiding.

moeten alle voorkomende reparaties  
vergoed worden.

  Omvang van de 
garantie

Het apparaat werd volgens strenge kwa-
liteitsrichtlijnen zorgvuldig geproduceerd 
en voor levering grondig getest. De ga-
rantie geldt voor materiaal- en productie-
fouten. De garantie is niet van toepassing 
op productonderdelen, die onderhevig 
zijn aan normale slijtage en hierdoor als 
aan slijtage onderhevige onderdelen gel-
den, of voor breekbare onderdelen, zo-
als bijv. schakelaar, accu‘s of dergelijke 
glazen onderdelen. Deze garantie komt 
te vervallen als het product beschadigd 
wordt of niet correct gebruikt of onder-
houden wordt. Voor een deskundig ge-
bruik van het product moeten alle in de 
gebruiksaanwijzing vermelde instructies 

dit product een materiaal- of productie-
fout optreedt, dan wordt het product 
door ons – naar onze keuze – gratis 
voor u gerepareerd of vervangen. De  
garantie vereist dat defecte apparaten 
binnen drie jaar vanaf aankoop (kassabon) 
worden ingediend en schriftelijk wordt 
beschreven waar de schade is aangetrof-
fen en wanneer deze is opgetreden. 
Wanneer het defect onder onze garantie 
valt, ontvangt u het gerepareerde product 
of een nieuw product terug. Door de re-
paratie of het vervangen van het product 
begint geen nieuwe garantieperiode. De 
garantieperiode wordt door een garan-
tiegeval niet verlengd. Dit geldt eveneens 
voor vervangen en gerepareerde onder-
delen. Eventueel al bij de aankoop aan-
wezige schade en gebreken moeten 
direct na het uitpakken worden gemeld. 
Na verstrijken van de garantieperiode 

recyclingdiensten kunt afvoeren. Het pro-
duct dient aan het einde van zijn levens-
duur via het normale huisvuil te worden 
afgevoerd.

 Garantie

Geachte klant, u ontvangt op dit appa-
raat 3 jaar garantie vanaf de aankoop-
datum. In geval van schade aan het 
product kunt u rechtmatig beroep doen 
op de verkoper van het product. Deze 
wettelijke rechten worden door onze 
hierna vermelde garantie niet beperkt.

 Garantievoorwaarden
De garantieperiode gaat in op de aan-
koopdatum. Bewaar de originele kassa-
bon alstublieft. Deze heeft u nodig als 
bewijs van uw aankoop. Wanneer bin-
nen drie jaar na de aankoopdatum van 

 Montage

  Trek de spanner van de bagagedra-
ger naar achteren (zie afb. A).

  Monteer het mandje voor de baga-
gedrager 1  zoals weergegeven 
(afb. B–D).

  De bevestigingshaken 2  van het 
mandje (afb. B) moeten precies  
onder de dragers van de bagage-
drager zitten.

 Reiniging en onderhoud

  Met een vochtige, niet pluizende 
doek reinigen.

 Afvoeren

De verpakking bestaat uit milieuvriende-
lijke materialen die u via de plaatselijke 

  ATTENTIE! Het mandje voor de  
bagagedrager mag geen lampen of 
reflectoren bedekken. 

  Verdeel de bagage gelijkmatig over 
het mandje voor het stuur en het 
mandje voor de bagagedrager.

  In geval van een defect of beschadi-
ging mag het product niet meer wor-
den gebruikt. 

  De mand moet tijdens het transport 
van de fiets op de openbare weg 
door middel van een dak-/bagage-
drager altijd worden verwijderd.

  Niet geschikt voor de transport van 
dieren.

  Transporteer alleen verpakte levens-
middelen.

veiligheid en de functionaliteit beïn-
vloeden.

  Controleer dat de bagagedrager  
voldoende stabiliteit bezit voor het 
gebruik van het mandje voor de  
bagagedrager. 

  Controleer voor iedere rit of het 
mandje voor de bagagedrager nog 
goed zit. 

  Neem het maximaal toegestane ge-
wicht van de fiets in acht. Dit gewicht 
mag door het mandje niet worden 
overschreden. Het fietsgedrag van 
de fiets verandert als het mandje is 
gevuld. 

  Beveilig losse voorwerpen tegen het 
eventueel eruit vallen om te voorko-
men dat andere weggebruikers wor-
den beschermd tegen ongelukken en 
valpartijen.

De gebruiksaanwijzing maakt deel uit 
van dit product en moet samen met het 
product worden overhandigd.

   
LEVENSGEVAAR EN 
KANS OP ONGEVAL-

LEN BIJ KLEUTERS EN KINDE-
REN! Laat kinderen nooit zonder 
toezicht bij het verpakkingsmateriaal. 
Er bestaat verstikkingsgevaar.

  Houd het product buiten het bereik 
van kinderen. Het product is geen 
speelgoed.

  VOORZICHTIG! GEVAAR 
VOOR LETSEL! Zorg ervoor dat 
alle onderdelen intact en deskundig 
gemonteerd zijn. Bij ondeskundige 
montage bestaat gevaar voor letsel. 
Beschadigde onderdelen kunnen de 

  Beschrijving van de 
onderdelen

1  Mandje voor de bagagedrager
2  Bevestigingshaken

  Technische gegevens
Laadcapaciteit: 7 kg
Afmetingen: ca. 40 x 17 x 30 cm

  Omvang van de levering
1 mandje voor de bagagedrager
1 montagehandleiding

 Veiligheids- 
instructies

Houd alstublieft de volgende veiligheids-
instructies in acht. De fabrikant is niet 
aansprakelijk voor schade als gevolg van 
het negeren van de veiligheidsinstructies. 

 

Fietsmandje

 Inleiding

Hartelijk gefeliciteerd met de 
aankoop van uw nieuwe  
product. U heeft voor een 

hoogwaardig product gekozen. De mon-
tage-instructies/gebruiksaanwijzing zijn 
onderdeel van dit product. Lees voor de 
montage deze gebruiksaanwijzing alstu-
blieft volledig door en neem de instruc-
ties in acht. Deze instructies bevatten 
belangrijke informatie voor de montage 
en het onderhoud. Bewaar de handlei-
ding daarom goed en geef deze ook 
door wanneer u het product doorgeeft.
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après-vente du dommage détecté, 
avant de renvoyer l‘article !

Le site www.lidl-service.com vous permet 
de télécharger ce mode d‘emploi, ainsi 
que d‘autres manuels, des vidéos sur les 
produits et des logiciels.

FR, BE
KLB GmbH
Diekbree 8
48157 Münster, Allemagne
www.klb-service.eu

FR
Tél. :  +49 2 51 132 37 57 
E-mail :  fr@klb-service.eu 

BE
Tél. :  +49 2 51 132 37 57 
E-mail :  be@klb-service.eu 

comme preuve d‘achat pour toute 
question.

 ·  Le numéro de référence de l‘article 
est indiqué sur la plaque d‘identifi-
cation de l‘appareil et sur la page 
de titre de votre manuel d‘utilisation.

 ·  En cas de dysfonctionnement de 
l‘appareil ou de tout autre défaut, 
veuillez contacter en premier lieu le 
service après-vente par téléphone 
ou par e-mail aux coordonnées indi-
quées ci-dessous.

 ·  Vous pouvez alors envoyer franco 
de port tout produit considéré 
comme défectueux au service clien-
tèle indiqué, accompagné de la 
preuve d‘achat (ticket de caisse) et 
d‘une description écrite du défaut 
avec mention de sa date d‘appari-
tion. Veuillez noter que vous devez 
impérativement informer le service 

dans la notice d‘utilisation doivent être 
scrupuleusement respectées pour garantir 
une utilisation conforme du produit. Il 
convient d‘éviter toute utilisation ou mani-
pulation déconseillée par cette notice 
d‘utilisation ou faisant l‘objet d‘un avertis-
sement. Le produit est exclusivement des-
tiné à un usage privé et non commercial. 
Les manipulations incorrectes et inappro-
priées, l‘usage de la force ainsi que les 
interventions réalisées par toute autre 
personne que notre centre de service 
après-vente agréé entraînent l‘extinction 
de la garantie.
Pour garantir la rapidité d‘exécution de 
la procédure de garantie, veuillez respec-
ter les indications suivantes :
 ·  Veuillez vous assurer que vous pos-

sédez votre ticket de caisse ainsi 
que le numéro d‘article (p. ex. IAN) 

produit, et au plus tard deux jours après 
la date d’achat. Après écoulement du  
délai de garantie, les réparations éven-
tuelles sont payantes.

 Étendue de la garantie
L’appareil a été fabriqué selon des cri-
tères de qualité stricts et il a été contrôlé 
consciencieusement avant sa livraison. La 
garantie couvre les vices matériels et de 
fabrication. Cette garantie ne s’étend pas 
aux pièces du produit soumises à une 
usure normale et qui, par conséquent, 
peuvent être considérées comme des 
pièces d’usure, ni aux dommages sur des 
composants fragiles, comme des interrup-
teurs, des batteries et des éléments fabri-
qués en verre. La garantie prend fin si le 
produit est endommagé suite à une utili-
sation inappropriée ou à un manque 
d‘entretien. Toutes les indications fournies 

discrétion la réparation ou le remplace-
ment de l‘appareil sans frais supplémen-
taires. Au cours de cette période de 
garantie de trois ans, l‘appareil défec-
tueux et la preuve d’achat (ticket de 
caisse) doivent nous être présentés, ac-
compagnés d’une brève description 
écrite du problème rencontré précisant 
également la date d‘apparition de ce 
problème. Si le défaut est couvert par 
notre garantie, nous vous renverrons le 
produit réparé ou un produit neuf. La ré-
paration ou le remplacement du produit 
n‘entraîne pas le début d‘une nouvelle 
période de garantie. La durée de la ga-
rantie n‘est pas prolongée par la garan-
tie légale. Cette mesure s‘applique 
également pour les pièces remplacées et 
réparées. Tous dommages et vices pré-
sents dès l’achat doivent être notifiés im-
médiatement après le déballage du 

produit de la même façon que vos  
déchets courants.

 Garantie

Chère cliente, cher client, cet appareil 
bénéficie d‘une garantie de 3 ans à 
compter de sa date d’achat. En cas de 
défaillance, vous êtes en droit de retour-
ner ce produit au vendeur. La présente 
garantie ne constitue pas une restriction 
de vos droits légaux.

 Conditions de garantie
La période de garantie débute à la date 
d’achat. Veuillez conserver le ticket de 
caisse original. Il fera office de preuve 
d’achat. Si un problème matériel ou un 
défaut de fabrication devait survenir 
dans les trois ans suivant la date d‘achat 
de ce produit, nous assurons à notre 

  Répartir équitablement les bagages 
sur la panier de vélo au niveau du 
guidon et le porte-bagage.

  En cas de défaut ou d‘endommage-
ment, le produit ne doit plus être  
utilisé. 

  Le panier doit toujours être retiré 
lorsque vous transportez le vélo au 
moyen d‘une galerie de toit/d‘un 
porte-vélos de coffre.

  Ne convient pas pour le transport 
des animaux.

  Transporter uniquement aliments  
emballés.

 Montage

  Tirez les tendeurs du porte-bagages 
vers l‘arrière (voir ill. A).

  Montez la panier de porte-bagages 
du vélo 1  comme représenté  
(ill. B-D).

  Les crochets de fixation 2  du  
panier (ill. B) doivent être positionnés 
précisément sous les potences du 
porte-bagages.

 Nettoyage et entretien

  Nettoyer à l‘aide d‘un chiffon sec, 
sans peluche.

 Mise au rebut

L’emballage et son matériel sont exclusi-
vement composés de matières écologiques. 
Les matériaux peuvent être recyclés dans 
les points de collecte locaux. À la fin de 
sa durée de vie, débarrassez vous de ce 

affecter la sécurité de l‘utilisateur et 
le fonctionnement de l‘article.

  Assurez-vous que le porte-bagages 
dispose d‘une bonne stabilité pour 
l‘utilisation d‘un panier de porte- 
bagages. 

  Contrôlez avant chaque sortie que le 
panier de porte-bagages est correc-
tement monté. 

  Veillez à ce que le poids total auto-
risé du vélo ne soit pas être dépassé. 
Un panier chargé modifie la tenue 
de route du vélo. 

  Veillez à sécuriser les objets en vrac 
contre les éventuelles chutes, afin de 
se prémunir, soi-même et les autres 
usagers de la route, contre les acci-
dents.

  ATTENTION ! Ne pas couvrir la 
panier de porte-bagages du vélo 
avec des feux ou réflecteurs. 

du non-respect des consignes de sécurité. 
Le manuel fait partie intégrante et doit 
être transmis lors de la livraison du  
produit.

   
DANGER DE MORT ET 
RISQUE D‘ACCIDENT 

POUR LES ENFANTS EN BAS 
ÂGE ET LES ENFANTS ! Ne  
jamais laisser les enfants sans surveil-
lance à proximité de l’emballage. 
Risque d’asphyxie.

  Tenez le produit éloigné des enfants. 
Ce produit n’est pas un jouet.

  ATTENTION ! RISQUE DE BLES-
SURE ! Vérifiez que toutes les pièces 
sont en parfait état et correctement 
montées. Il existe un risque de bles-
sures en cas de montage incorrect. 
Les pièces endommagées peuvent  

  Descriptif des pièces
1  Panier de porte-bagages
2  Crochets de fixation

  Caractéristiques 
techniques

Capacité de  
chargement: 7 kg
Dimensions : env. 40 x 17 x 30 cm

  Contenu de la livraison
1 Panier de porte-bagages
1 Notice de montage

 Indications  
de sécurité

Respecter les consignes de sécurité sui-
vantes. Le fabricant décline toute respon-
sabilité en cas de dommages résultants 

 

Panier de vélo

 Introduction

Nous vous félicitons de l‘achat 
de votre nouveau produit. Vous 
avez opté pour un produit de 

grande qualité. Les instructions d‘installa-
tion / d‘utilisation font partie de ce produit. 
Avant d’effectuer l’installation, veuillez 
lire entièrement ce manuel et en respecter 
les instructions. Cette notice contient des 
informations essentielles concernant le 
montage, le réglage et l’entretien. Conser-
vez donc précieusement ce mode d‘em-
ploi et remettez-le aux éventuels 
propriétaires ultérieurs de l‘objet.

Visit www.lidl-service.com to download 
these instructions and many other manu-
als, product videos and software prod-
ucts.

GB, IE
KLB GmbH
Diekbree 8
48157 Münster, Germany
www.klb-service.eu

GB
Tel: +49 2 51 132 37 57 
E-Mail: gb@klb-service.eu 

IE
Tel: +49 2 51 132 37 57 
E-Mail: ie@klb-service.eu 
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 ·  Please have your receipt and the 
product number ready as your 
proof of purchase.

 ·  Please refer to the type plate or the 
cover sheet of these instructions for 
the product number.

 ·  In the event of malfunctions or other 
defects, please first contact the  
following service department by 
phone or e-mail.

 ·  A product determined defective 
may then be returned to the speci-
fied service address free of charge, 
including the proof of purchase  
(receipt) and information about the 
defect and when it occurred. Please 
note, the service department must 
be notified before returning the 
product!

to defects in material or manufacture. 
This warranty does not apply to product 
parts subject to regular wear and there-
fore considered wear parts or damage to 
fragile parts, e.g. switches, rechargeable 
batteries, or made from glass. This war-
ranty becomes void if the device has 
been damaged or improperly used or 
maintained. Proper use of the product  
requires strictly observing all instructions 
for use. Purposes and practices which the 
operating instructions warn of or advise 
against must be avoided without fail. This 
product is only intended for private, non-
commercial use. Any incorrect or im-
proper use of the appliance, use of force 
and modifications not performed by our 
authorized service branch will void the 
warranty.
Please follow the instructions below to  
ensure your claim is processed quickly:

being presented within the three year 
warranty period, and that there is a brief 
written description of the nature of the 
defect and of the date it arose. If the  
defect is covered by our warranty, you 
will receive the repaired product or a re-
placement. A repair or exchange of the 
device does not extend a new warranty 
period. Repairs made under warranty do 
not extend the warranty period. This also 
applies to replaced and repaired parts. 
Any damage or defects present at the 
time of purchase must be reported imme-
diately after unpacking. Repairs made  
after the warranty period has expired are 
subject to payment.

 Extent of warranty
The device was manufactured to strict 
quality guidelines and diligently inspected 
prior to shipment. The warranty applies 

 Warranty

Dear customer, the warranty for this de-
vice is 3 years from the date of purchase. 
In the event of product defects, you have 
legal rights against the retailer of this 
product. Your statutory rights are not in 
any way limited by our warranty detailed 
below.

 Warranty terms
The warranty period begins on the date 
of purchase. Please retain the original  
receipt safely. This documentation is re-
quired as the proof of purchase. Should 
a defect in material or manufacture occur 
within three years from the date of pur-
chase of this product, we will repair or  
replace - at our choice - it free of charge. 
This warranty is conditional on the defec-
tive device and the receipt of purchase 

   Mount the rear bicycle basket 1  as 
shown (Fig. B–D).

   The retaining hooks 2  on the basket 
(Fig. B) must accurately fit under the 
braces.

 Cleaning and Care

  Clean with a damp, lint-free cloth.

 Disposal

The packaging is made entirely of recy-
clable materials, which you may dispose 
of at local recycling facilities. Dispose of 
the product with residual waste at the 
end of its useful life.

   Secure loose objects from falling out 
to prevent other road users from  
accidents and falling.

  ATTENTION! The rear bicycle bas-
ket must not cover lights or reflectors. 

   Distribute loads evenly between the 
handlebar basket and the rear  
bicycle basket.

   Discontinue use if defective or  
damaged. 

  The basket must be removed when 
transporting the bicycle on public 
roadways via roof or rear bike racks.

  Not suitable for transporting animals.
  Only transport packaged foods.

 Installation

   Pull back the spring clip of the bike 
rack (see Fig. A).

  Technical Data
Cargo capacity: 7 kg
Dimensions:  approx. 40 x 17 x 30 cm

  Scope of delivery
1 Rear bicycle basket
1 Installation instructions

Safety instructions

Please note the following safety instruc-
tions. The manufacture is not liable for 
damages due to non-observance. The  
instructions are a permanent part of the 
product and must be included when pass-
ing the product on to others.

   RISK 
OF FATAL INJURY 
AND ACCIDENT  

HAZARD FOR TODDLERS AND 
SMALL CHILDREN! Never leave 
children unsupervised with the pack-
aging material. Suffocation hazard.

  Keep the product away from chil-
dren. This product is not a toy.

  CAUTION! RISK OF INJURY! 
Please ensure that all parts are intact 
and assembled correctly. Incorrect 
assembly could result in injury. Dam-
aged parts could impact safety and 
function.

   Verify the bicycle rack is stable 
enough to use a rear bicycle basket. 

   Always verify the rear bicycle basket 
is secure before riding. 

   Do not exceed the approved total 
weight of the bicycle by using this 
basket. Filling the basket will change 
the handling of the bicycle. 

 

Bicycle Basket

 Introduction

Congratulations on the pur-
chase of your new product. In 
doing so you have chosen a 

top-quality product. The assembly and 
operating instructions are part of this 
product. Please read through all of these 
instructions and take note of the advice 
they contain before starting with assem-
bly. These instructions contain important 
assembly and care information. Keep 
these instructions safe and also include 
them if you pass the product on to others.

  Parts Description
1  Rear bicycle basket
2  Retaining hook

Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder die aus 
Glas gefertigt sind. Diese Garantie verfällt, 
wenn das Produkt beschädigt, nicht sach-
gemäß benutzt oder gewartet wurde. Für 
eine sachgemäße Benutzung des Produkts 
sind alle in der Bedienungsanleitung auf-
geführten Anweisungen genau einzuhalten. 
Verwendungszwecke und Handlungen, 
von denen in der Bedienungsanleitung 
abgeraten oder vor denen gewarnt wird, 
sind unbedingt zu vermeiden. Das Produkt 
ist lediglich für den privaten und nicht für 
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. 
Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer 
Behandlung, Gewaltanwendung und bei 
Eingriffen, die nicht von unserer autorisier-
ten Service-Niederlassung vorgenommen 
wurden, erlischt die Garantie. 
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anlie-
gens zu gewährleisten, folgen Sie bitte den 
folgenden Hinweisen:
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Mit Reparatur oder Austausch des Produkts 
beginnt kein neuer Garantiezeitraum. Die 
Garantiezeit wird durch die Gewährleis-
tung nicht verlängert. Dies gilt auch für 
ersetzte und reparierte Teile. Eventuell 
schon beim Kauf vorhandene Schäden 
und Mängel müssen sofort nach dem 
Auspacken gemeldet werden. Nach Ab-
lauf der Garantiezeit anfallende Repara-
turen sind kostenpflichtig.

 Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitäts-
richtlinien sorgfältig produziert und vor 
Anlieferung gewissenhaft geprüft. Die 
Garantieleistung gilt für Material- oder 
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt 
sich nicht auf Produktteile, die normaler 
Abnutzung ausgesetzt sind und daher als 
Verschleißteile angesehen werden können 
oder für Beschädigungen an zerbrechlichen 

Auf www.lidl-service.com können Sie diese 
Anleitung und viele weitere Handbücher, 
Produktvideos und Software herunterladen.

DE, AT, CH
KLB GmbH
Diekbree 8
48157 Münster, Deutschland
www.klb-service.eu

DE
Tel: 02 51 132 37 57 
E-Mail: de@klb-service.eu 

AT
Tel:  +49 2 51 132 37 57 
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werden durch unsere im Folgenden dar-
gestellte Garantie nicht eingeschränkt.

 Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Original 
Kassenbon gut auf. Diese Unterlage wird 
als Nachweis für den Kauf benötigt. Tritt 
innerhalb von drei Jahren ab dem Kauf-
datum dieses Produkts ein Material- oder 
Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt 
von uns – nach unserer Wahl – für Sie 
kostenlos repariert oder ersetzt. Diese Ga-
rantieleistung setzt voraus, dass innerhalb 
der Drei-Jahres-Frist das defekte Gerät und 
der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und 
schriftlich kurz beschrieben wird, worin 
der Mangel besteht und wann er aufge-
treten ist. Wenn der Defekt von unserer 
Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das re-
parierte oder ein neues Produkt zurück. 

 ·  Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 
als Nachweis für den Kauf bereit.

 ·  Die Artikelnummer entnehmen Sie 
bitte dem Typenschild oder dem  
Titelblatt dieser Anleitung.

 ·  Sollten Funktionsfehler oder sons-
tige Mängel auftreten, kontaktieren 
Sie bitte zunächst die nachfolgend 
benannte Serviceabteilung telefonisch 
oder per E-Mail.

 ·  Ein als defekt erfasstes Produkt kön-
nen Sie dann unter Beifügung des 
Kaufbelegs (Kassenbon) und An-
gabe, worin der Mangel besteht 
und wann er aufgetreten ist, für Sie 
portofrei an die Ihnen mitgeteilte 
Service Anschrift übersenden. Bitte 
beachten Sie, dass unbedingt vor 
Versand die Serviceabteilung infor-
miert werden muss!

 Reinigung und Pflege

  Mit einem feuchten, fusselfreien Tuch 
reinigen.

 Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umwelt-
freundlichen Materialien, die Sie über die 
örtlichen Recyclingstellen entsorgen können. 
Das Produkt entsorgen Sie nach seiner 
Lebensdauer im Restmüll.

 Garantie

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, 
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre 
Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von 
Mängeln dieses Produkts stehen Ihnen ge-
gen den Verkäufer des Produkts gesetzli-
che Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte 

  Teilebeschreibung
1  Gepäckträgerkorb
2  Befestigungshaken

  Technische Daten
Ladekapazität: 7 kg
Abmessungen: ca. 40 x 17 x 30 cm

  Lieferumfang
1 Gepäckträgerkorb
1 Montageanleitung

Sicherheitshinweise

Bitte beachten Sie die folgenden Sicher-
heitshinweise. Für Schäden infolge von 
Nichtbeachtung haftet der Hersteller nicht. 
Die Anleitung ist fester Bestandteil und 
muss bei Übergabe des Produkts weiter-
gegeben werden.

  

Fahrradkorb

 Einleitung

Wir beglückwünschen Sie  
zum Kauf Ihres neuen Produkts. 
Sie haben sich damit für ein 

hochwertiges Produkt entschieden. Die 
Montage- / Bedienungsanleitung ist Be-
standteil dieses Produkts. Bitte lesen Sie vor 
der Montage diese Anleitung vollständig 
durch und beachten Sie die Hinweise. 
Diese Anleitung enthält wichtige Montage- 
und Pflegeinformationen. Bewahren Sie 
die Anleitung deshalb gut auf und geben 
Sie diese auch an eventuelle Nachbesitzer 
weiter.

    
LEBENS- UND UN-
FALLGEFAHR FÜR 

KLEINKINDER UND KINDER! 
Lassen Sie Kinder niemals unbeauf-
sichtigt mit dem Verpackungsmaterial. 
Es besteht Erstickungsgefahr.

  Halten Sie das Produkt von Kindern 
fern. Das Produkt ist kein Spielzeug.

  VORSICHT! VERLETZUNGSGE-
FAHR! Stellen Sie sicher, dass alle 
Teile unbeschädigt und sachgerecht 
montiert sind. Bei unsachgemäßer 
Montage besteht Verletzungsgefahr. 
Beschädigte Teile können die Sicher-
heit und Funktion beeinflussen.

  Vergewissern Sie sich, dass der Ge-
päckträger über genug Stabilität für 
die Benutzung eines Gepäckträger-
korbes verfügt. 

  Überprüfen Sie vor jeder Fahrt den 
Sitz des Gepäckträgerkorbes. 

  Achten Sie auf das zulässige Gesamt-
gewicht des Fahrrads, dieses darf durch 
den Korb nicht überschritten werden. 
Das Fahrverhalten des Fahrrads ändert 
sich mit beladenem Korb. 

  Bitte sichern Sie lose Gegenstände 
gegen eventuelles Herausfallen, um 
sich und andere Verkehrsteilnehmer vor 
Unfällen und Stürzen zu bewahren.

  ACHTUNG! Es dürfen keine Leuchten 
oder Reflektoren durch den Fahrrad-
gepäckträgerkorb verdeckt werden. 

  Gleichmäßig das Gepäck auf Fahr-
radlenkerkorb und Gepäckträgerkorb 
verteilen.

  Bei einem Defekt oder Beschädigung 
darf das Produkt nicht mehr verwendet 
werden. 

  Der Korb muss beim Transport des 
Fahrrades im öffentlichen Straßenver-
kehr mittels Dach- / Heckträger immer 
abgenommen werden. 

  Nicht zum Transport von Tieren  
geeignet. 

  Nur verpackte Lebensmittel transpor-
tieren. 

 Montage

  Ziehen Sie den Spanner des Gepäck-
trägers nach hinten (s. Abb. A).

  Montieren Sie den Fahrradgepäckträ-
gerkorb 1  wie abgebildet (Abb. B–D).

  Die Befestigungshaken 2  des Kor-
bes (Abb. B) müssen genau unter 
den Gepäckträgerstreben sitzen.
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 FAHRRADKORB / BICYCLE  
 BASKET / PANIER DE VÉLO

  
 BICYCLE BASKET 
 Assembly, operating and safety instructions

   
 FAHRRADKORB 
 Montage-, Bedienungs- und Sicherheitshinweise

14125

  
 FIETSMANDJE 
 Montage-, bedienings- en veiligheidsinstructies

 
 CESTA PARA BICICLETA 
 Instrucciones de montaje, de uso y de seguridad

  
 PANIER DE VÉLO 
 Instructions de montage, d‘utilisation et consignes de sécurité

 
 KOŠ NA JÍZDNÍ KOLO 
 Pokyny k montáži, obsluze a bezpečnostní pokyny

 
 CESTO PARA BICICLETA 
 Indicações de montagem, utilização e segurança

A

B D

C

1

2



PT
KLB GmbH
Diekbree 8
48157 Münster, Alemanha
Tel: +49 2 51 132 37 57 
E-Mail: pt@klb-service.eu 
www.klb-service.eu

IAN 275340

contacte o departamento de assis-
tência por telefone ou por e-mail.

 ·  Um produto considerado defeituoso 
pode ser devolvido, com portes 
gratuitos, para o endereço de assis-
tência fornecido, anexando o com-
provativo de compra (talão de 
caixa) e a indicação do local e do 
momento em que se verificou a ava-
ria. Esteja atento para que informes 
o departamento de serviço antes 
do envio!

Pode descarregar este manual e muitos 
mais manuais, vídeos de produtos e  
software em www.lidl-service.com.

aconselhados no manual de instruções 
ou em relação aos quais existam avisos, 
devem ser evitados. O produto destina-se 
apenas ao uso privado e não ao uso co-
mercial. Em caso de utilização incorreta 
ou indevida, exercício de força excessiva 
e de intervenções não efetuadas pelo nosso 
representante autorizado de assistência 
técnica, perderá o direito à garantia.
De forma a garantir um rápido processa-
mento do seu pedido, solicitamos as se-
guintes indicações:
 ·  Para qualquer questão, guarde o 

talão de compra e o número de  
artigo (por ex. IAN) como compro-
vativo da mesma.

 ·  Pode consultar o número de artigo 
na placa de características ou na 
capa deste manual de instruções.

 ·  Caso se verifiquem erros de funcio-
namento ou outros problemas,  

  Abrangência da 
garantia

O aparelho foi cuidadosamente fabri-
cado segundo rigorosas diretivas de qua-
lidade e meticulosamente testado antes 
da sua distribuição. A garantia é válida 
em caso de defeitos de material ou de 
fabrico. Esta garantia não se alarga a 
componentes do produto que se desgas-
tam com o uso e que, por isso, podem 
ser consideradas peças de desgaste ou 
a peças frágeis, por ex. interruptores, ba-
terias e a artigos feitos de vidro. Esta ga-
rantia expira se o aparelho estiver 
danificado, se não for devidamente utili-
zado ou se não for efetuada a devida 
manutenção. Para uma utilização correta 
do aparelho, todas as instruções apre-
sentadas no manual de instruções devem 
ser cumpridas rigorosamente. Os fins de 
utilização e manuseamento, não 

sem qualquer custo. Esta garantia pressu-
põe que se apresentem no espaço da 
validade de 3 anos o aparelho danifi-
cado e o talão de compra e que seja 
brevemente descrita a avaria e quando 
surgiu por escrito. Se o defeito estiver co-
berto pela nossa garantia, receberá de 
volta o aparelho reparado ou um pro-
duto novo. A reparação ou substituição 
do aparelho não implica uma renovação 
do período de garantia. O período de 
garantia não é prolongado em caso de 
reivindicação. Isto também se aplica às 
peças substituídas e reparadas. Eventuais 
danos ou falhas existentes aquando da 
compra devem ser comunicados imedia-
tamente após desembalar. As reparações 
realizadas após o final do período de ga-
rantia comportam custos.

 Garantia

Estimada(o) cliente. Tem sobre este  
aparelho 3 anos de garantia a partir da 
data de compra. Em caso de falhas 
deste aparelho, possui direitos legais  
relativamente ao vendedor do aparelho. 
Os seus direitos legais não estão limita-
dos pela garantia representada de se-
guida.

 Condições de garantia
A validade da garantia inicia-se com a 
data de compra. Guarde o talão da 
caixa original. Esse documento é neces-
sário para comprovar a compra. Caso 
num espaço de tempo de três anos a 
partir da data da compra deste aparelho 
surja um erro de material ou de fabrico, 
o aparelho será reparado ou substituído 
por nós – segundo a nossa escolha – e 

  Os ganchos de fixação 2  da cesta 
(Fig. B) precisam estar exatamente 
em baixo do suporte de banco  
traseiro.

 Limpeza e conservação

  Limpe com um pano húmido e livre 
de fios.

 Eliminação

A embalagem é feita de materiais não 
poluentes que podem ser eliminados nos 
contentores de reciclagem locais. Após a 
sua vida útil, elimine o produto no lixo  
residual.

  Distribua igualmente o peso entre a 
cesta do guiador de bicicleta e cesta 
traseira da bicicleta.

  No caso de defeito ou dano o  
Produto não pode ser utilizado. 

  A cesta sempre precisa ser retirada 
ao transportar a bicicleta no trânsito 
no teto ou parte de trás do carro.

  Não apropriada para o transporte 
de animais.

  Somente transporte alimentos emba-
lados.

 Montagem

  Puxe o tensionador do banco  
traseiro para trás (veja Fig. A).

  Monte a cesta para banco traseiro 
de bicicleta 1  como mostrado  
(Fig. B–D).

  Certifique-se de que o banco traseiro 
possui suficiente estabilidade para a 
utilização de uma cesta para banco 
traseiro. 

  Verifique antes de cada viagem a  
estabilidade da cesta de banco  
traseiro. 

  Esteja atento ao peso máximo permi-
tido da bicicleta, este não pode ser 
ultrapassado através da cesta. A 
cesta cheia muda o comportamento 
da bicicleta ao dirigir. 

  Por favor, fixe objectos soltos contra 
eventuais quedas para evitar aciden-
tes e danos a si mesmo e outras  
pessoas.

  ATENÇÃO! Nenhum farol ou reflec-
tor pode ser coberto através da 
cesta para banco traseiro de  
bicicleta. 

instruções são parte integral e precisam 
ser entregues ao repassar o produto.

   PERIGO 
DE MORTE E DE ACI-
DENTE PARA BEBÉS E 

CRIANÇAS! Nunca deixe as crian-
ças junto do material da embalagem 
sem vigilância. Existe perigo de  
asfixia.

  Mantenha o produto fora do  
alcance das crianças. O produto 
não é um brinquedo.

  CUIDADO! PERIGO DE FERI-
MENTOS! Certifique-se de que to-
das as peças se encontram em boas 
condições e estão corretamente mon-
tadas. Uma montagem indevida re-
presenta perigo de ferimentos. As 
peças danificadas podem afetar a 
segurança e o funcionamento.

  Descrição das peças
1  Cesta para o banco traseiro
2  Ganchos de fixação

  Dados técnicos
Capacidade  
de carga: 7 kg
Dimensões: aprox. 40 x 17 x 30 cm

  Material fornecido
1 Cesto para o banco traseiro
1 Manual de montagem

 Indicações de 
segurança

Por favor, respeite as seguintes indica-
ções de segurança. O fabricante não se 
responsabiliza por danos que surgiram 
do não respeito destas indicações. As 

Cesto para bicicleta

 Introdução

Congratulamo-lo pela aquisi-
ção do seu novo produto.  
Decidiu-se, assim, por um pro-

duto de elevada qualidade. O manual 
de instruções de montagem / de utiliza-
ção é parte integral deste produto. Antes 
da montagem, leia a totalidade deste 
manual e tenha em atenção as suas  
recomendações. Este manual contém in-
formações importantes de montagem e 
manutenção. Por isso, guarde estas ins-
truções com cuidado e, no caso de um 
eventual novo proprietário do produto, 
entregue-as juntamente com este.

ES
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producirse lesiones. Las piezas daña-
das pueden mermar la seguridad y 
el funcionamiento del producto.

  Asegúrese de que el transportín tiene 
la suficiente estabilidad para llevar 
una cesta. 

  Cada vez que utilice la bicicleta, 
compruebe que la cesta está bien  
sujeta. 

  Tenga en cuenta el peso máximo 
permitido de la bicicleta, este no de-
berá superarse a causa de la cesta. 
Si la cesta está llena, se modificará 
el comportamiento dinámico de la 
bicicleta. 

  Asegure bien los objetos sueltos 
para que no puedan caerse, de este 
modo protegerá a los demás usua-
rios de la vía pública frente a posi-
bles accidentes o caídas.

póngase primero en contacto tele-
fónico o por correo electrónico con 
el departamento de atención al 
cliente indicado más abajo.

 ·  Puede enviar el producto defec-
tuoso adjuntando el justificante de 
compra (ticket de caja) e indicando 
el tipo de defecto y el momento de 
su aparición, de forma gratuita a la 
dirección del servicio técnico indi-
cada. ¡Antes del envío asegúrese 
de informar al departamento de 
atención al cliente!

En www.lidl-service.com puede descar-
garse este manual de instrucciones, así 
como vídeos del producto y su software.

provocados por no respetar estas instruc-
ciones. Este manual forma parte inte-
grante del producto y debe adjuntarse a 
este en caso de entregarlo a terceros.

   
¡PELIGRO DE MUERTE 
Y ACCIDENTE PARA 

BEBÉS Y NIÑOS! Nunca deje a 
los niños con el material de emba-
laje sin vigilancia. Existe riesgo de 
asfixia.

  Mantenga el producto fuera del al-
cance de los niños. Este producto no 
es un juguete.

  ¡CUIDADO! ¡PELIGRO DE LE-
SIONES! Asegúrese de que todas 
las piezas están montadas correcta-
mente y de la forma debida. Si el 
producto no se monta tal y como se 
indica en las instrucciones, podrían 

desaconsejado en el manual de instruc-
ciones o del cual se haya advertido. El 
producto sólo está destinado para el em-
pleo privado y en ningún caso para el 
uso comercial. En caso de manejo inco-
rrecto o abusivo, aplicación de violencia 
y manipulación autorizada por nuestro 
servicio técnico local autorizado, se anu-
lará la garantía.
Para garantizar una rápida tramitación 
de su consulta, tenga en cuenta las  
siguientes indicaciones:
 ·  Para realizar cualquier consulta, 

tenga a mano el ticket y el número 
de artículo como justificante de 
compra.

 ·  El número de artículo se encuentra 
reflejado en la placa de característi-
cas o en la portada del manual.

 ·  Si se producen fallos de funciona-
miento o si se dan otras carencias, 

  Descripción de las 
piezas

1  Cesta trasera
2  Gancho de fijación

  Características técnicas
Capacidad  
de carga: 7 kg
Medidas: aprox. 40 x 17 x 30 cm

  Contenido
1 cesta trasera
1 manual de instrucciones

 Indicaciones  
de seguridad

Tenga en cuenta las siguientes indicacio-
nes de seguridad. El fabricante no se 
hace responsable de los daños 

  Cobertura de la 
garantía

El aparato ha sido fabricado cuidadosa-
mente siguiendo exigentes normas de ca-
lidad y ha sido probado antes de su 
entrega. La garantía cubre defectos de 
materiales o de fabricación. Esta garan-
tía no cubre aquellos componentes del 
producto sometidos a un desgaste nor-
mal y que, por ello, puedan considerarse 
piezas de desgaste. Tampoco cubre da-
ños de componentes frágiles como, por 
ejemplo, los interruptores, baterías y pie-
zas de cristal. La garantía quedará anu-
lada si el producto resulta dañado o es 
utilizado o mantenido de forma inade-
cuada. La utilización correcta del pro-
ducto supone el cumplimiento exacto de 
todas las indicaciones incluidas en el ma-
nual de instrucciones. Se deberá evitar 
necesariamente cualquier uso y manejo 

Cesta para bicicleta

 Introducción

Le damos la enhorabuena por 
la adquisición de este nuevo 
producto. Ha elegido un pro-

ducto de alta calidad. Las instrucciones 
de montaje y de uso forman parte de 
este producto. Por favor, lea atentamente 
estas instrucciones antes de proceder al 
montaje del producto y tenga en cuenta 
las recomendaciones. Estas instrucciones 
contienen información importante sobre 
el montaje y mantenimiento del producto. 
Por esta razón, conserve estas instruccio-
nes en buen estado y adjúntelas en caso 
de entregar el producto a terceros.

aparato de forma gratuita. Este servicio 
de garantía presupone la presentación 
dentro del plazo de tres años del apa-
rato defectuoso y del justificante de com-
pra (ticket de compra), junto con una 
breve descripción del fallo y el momento 
en el que se produjo. Si nuestra garantía 
cubre el defecto, recibirá de nuevo el 
aparato reparado o uno nuevo. La repa-
ración o sustitución del aparato no im-
plica la ampliación del plazo de 
garantía. El hecho de hacer uso de la 
garantía no implica la prolongación del 
periodo de validez de la misma. Esto se 
aplica también a las piezas sustituidas y 
reparadas. Los daños y defectos even-
tualmente existentes en el momento de la 
compra se deberán comunicar de inme-
diato tras desembalar el producto. Una 
vez finalizado el periodo de garantía, las 
reparaciones dejarán de ser gratuitas.

zasláním musí být nejdříve servisní 
oddělení informováno!

Na webové stránce www.lidl-service.com 
si můžete stáhnout tento a další manuály, 
videa produktů a software.
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 Garantía

Estimado/a cliente, este aparato tiene 
una garantía de 3 años a partir de la fe-
cha de compra. En caso de defecto del 
producto, tiene derechos legales frente al 
vendedor del mismo. Esta garantía no  
limita en forma alguna sus derechos  
legales.

  Condiciones de  
la garantía

El periodo de garantía comienza en la 
fecha de compra del producto. Conserve 
el justificante de compra original. Este 
documento se requiere como prueba de 
la compra. Si dentro del plazo de tres 
años a partir de la fecha de compra de 
este aparato surge un defecto de mate-
rial o de fabricación, repararemos o sus-
tituiremos (según nuestra elección) el 

autorizovanými servisními provozovnami, 
záruční nároky zanikají.
Pro zajištění rychlého zpracování Vašeho 
případu se řiďte následujícími pokyny:
 ·  Prosíme, pro všechny poptávky si 

připravte pokladní stvrzenku a číslo 
artiklu (např. IAN) jako důkaz o  
zakoupení.

 ·  Číslo artiklu naleznete na typovém 
štítku nebo na titulní stránce tohoto 
návodu.

 ·  Pokud se vyskytnou funkční vady 
nebo jiné závady, kontaktujte  
nejprve telefonicky nebo e-mailem 
níže uvedené servisní oddělení.

 ·  Výrobek registrovaný jako vadný 
pak můžete, spolu s pokladní stvr-
zenkou, popisem závady a údajem 
kdy se vyskytla bezplatně zaslat na 
Vám udanou adresu servisu. Pro-
síme, vezměte na vědomí, že před 

chyby. Tato záruka se nevztahuje na části 
výrobku, které jsou vystaveny běžnému 
opotřebení a které lze proto chápat jako 
rychle opotřebitelné součásti, nevztahuje 
se na poškození rozbitných částí, např. 
spínačů, baterií nebo takových, které jsou 
zhotoveny ze skla. Tato záruka zaniká, 
jestliže se výrobek poškodí, neodborně 
použil nebo neobdržel pravidelnou 
údržbu. Pro odborné používání výrobku 
se musí přesně dodržovat všechny  
pokyny uvedené v návodu k obsluze. Je 
bezpodmínečně nutné vyhnout se účelům 
použití a jednáním, od kterých se v ná-
vodu k obsluze odrazuje nebo před kte-
rými návod k obsluze varuje. Výrobek je 
určen pouze pro soukromé, nikoliv ko-
merční použití. V případě nesprávného a 
neodborného zacházení, použití násilí a 
zásahů, které nebyly provedeny našimi 

  Monte la cesta trasera 1  como se 
muestra en las ilustraciones (fig. 
B–D).

  Los ganchos de fijación 2  de la 
cesta (fig. B) deben quedar justo por 
debajo de los travesaños.

 Limpieza y cuidados

  Limpiar con un paño húmedo y sin 
pelusas.

 Desecho del producto

El embalaje está compuesto por materia-
les no contaminantes que pueden ser eli-
minados en el centro de reciclaje local. 
Al finalizar su vida útil, deseche el pro-
ducto junto con el resto de la basura no 
reciclable.
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Koš na jízdní kolo

 Úvod

Blahopřejeme Vám k zakou-
pení Vašeho nového výrobku. 
Rozhodli jste se pro vysoce 

kvalitní výrobek. Návod k montáži a ob-
sluze je součástí tohoto výrobku. Prosíme, 
přečtěte si před instalací úplně tento  
návod a řiďte se následujícími pokyny. 
Tento návod obsahuje důležité informace 
k montáži a ošetřování. Návod si pečlivě 
uschovejte a případně ho předejte dal-
šímu uživateli.

  Popis dílů
1  Košík na nosič jízdního kola
2  Připevňovací háky

naší volby - bezplatně opravíme nebo ho 
nahradíme. Tato záruka předpokládá, že 
bude přístroj reklamován během tří let, 
předložena stvrzenka a popsáno (pí-
semně) kdy a k jaké závadě došlo. Pokud 
vada spadá do naší záruky, obdržíte od 
nás opravený nebo nový výrobek. Opra-
vou ani výměnou výrobku nezačíná nová 
záruční lhůta. Záruční doba se poskytnu-
tím záruky neprodlouží. Toto platí také 
pro nahrazené a opravené díly. Případné 
škody a vady, existující již při koupi, se 
musí hlásit ihned po vybalení výrobku. Po 
uplynutí záruční doby se provedené 
opravy musí zaplatit.

 Rozsah záruky
Výrobek byl vyroben s nejvyšší pečlivostí 
podle přísných kvalitativních směrnic a 
před odesláním prošel výstupní kontrolou. 
Záruka platí na vady materiálu a výrobní 

  ¡ATENCIÓN! La cesta para el 
transportín no debe cubrir luces ni  
reflectores. 

  Reparta por igual el peso en las  
cestas delanteras y traseras.

  No vuelva a utilizar el producto si 
detecta algún defecto o daño. 

  En caso de utilizar los portabicicletas 
de techo o traseros de los servicios 
públicos de transporte, siempre  
deberá desmontar la cesta.

  Producto no apto para el transporte 
de animales.

  Transportar únicamente alimentos 
empaquetados.

 Montaje

  Tire del tensor del transportín hacia 
atrás (ver fig. A).

 ·  Wanneer er storingen in de werking 
of andere gebreken optreden, neem 
dan eerst contact op met de hierna 
genoemde service-afdeling per tele-
foon of e-mail.

 ·  Een defect product kunt u dan sa-
men met het aankoopbewijs (kassa-
bon) en een omschrijving van het 
gebrek en het optreden daarvan, 
portvrij versturen aan het aan u 
doorgegeven service-adres. Let 
erop dat de service-afdeling altijd 
voorafgaand aan de levering geïn-
formeerd dient te worden.

Op www.lidl-service.com kunt u deze ge-
bruiksaanwijzing en vele andere hand-
boeken, productvideo‘s en software 
downloaden.

Nepoužitelný výrobek odstraňujte do 
zbytkového odpadu.

 Záruka

Vážená zákaznice, vážený zákazníku, na 
tento výrobek dostáváte 3 roky záruku 
ode dne zakoupení. V případě závad 
máte možnost uplatnění zákonných práv 
vůči prodejci. Vaše práva ze zákona ne-
jsou omezena naší níže uvedenou záru-
kou.

 Záruční podmínky
Záruční lhůta začíná od data zakoupení. 
Uschovejte si dobře originál pokladní 
stvrzenky. Tento doklad budete potřebo-
vat jako důkaz o zakoupení. Jestliže se 
během tří let od data zakoupení tohoto 
výrobku vyskytnou vady materiálu nebo 
chyby výroby, potom výrobek - podle 

 Montáž

  Vyklopte upínací rámeček nosiče  
dozadu (viz obr. A).

  Namontujte košík 1  podle obrázků 
(obr. B–D).

  Připevňovací háky 2  košíku (obr. B) 
musí držet přesně pod příčkami  
nosiče.

 Čistění a ošetřování

  Čistit vlhkým hadrem, který nepouští 
vlákna.

 Odstranění do odpadu

Obal je vyroben z ekologických materi-
álů, které můžete zlikvidovat prostřednic-
tvím místních sběren tříděného odpadu. 

košíku překročit. Jízdní vlastnosti kola 
s naloženým košíkem se mění. 

  Prosíme, zajistěte v košíku volně ležící 
předměty před vypadnutím. Chráníte 
tím ostatní účastníky provozu před 
nehodami a pády.

  POZOR! Košík na nosiči jízdního 
kola nesmí zakrývat žádná světla 
nebo reflektor. 

  Obsah košíku na řídítkách nebo na 
zadním nosiči vždy rovnoměrně  
rozdělte.

  Vadný nebo poškozený výrobek se 
nesmí dále používat. 

  Při přepravě jízdního kola na střešním 
nebo zadním nosiči vozidla ve veřej-
ném silničním provozu se musí košík z 
jízdního kola sejmout.

  Nevhodný k přepravě zvířat.
  Přepravujte jen zabalené potraviny.

PRO MALÉ A VELKÉ DĚTI! Nene-
chávejte děti nikdy samotné s obalo-
vým materiálem. Hrozí nebezpečí 
udušení.

  Držte výrobek mimo dosah dětí.  
Výrobek není hračkou.

  POZOR! NEBEZPEČÍ ZRANĚNÍ! 
Zajistěte, aby všechny díly byly 
správně namontovány a nebyly ne-
poškozeny. Při nesprávné montáži 
hrozí nebezpečí zranění. Poškozené 
díly mohou ovlivnit bezpečnost a 
funkci.

  Zkontrolujte, jestli má nosič jízdního 
kola dostatečnou stabilitu pro použití 
košíku. 

  Před každou jízdou kontrolujte držení 
košíku. 

  Dbejte na celkovou přípustnou váhu 
jízdního kola, která se nesmí použitím 

  Technické data
Nosnost: 7 kg
Rozměry: cca 40 x 17 x 30 cm

  Obsah dodávky
1 košík na nosič jízdního kola
1 návod k montáži

 Bezpečnostní 
pokyny

Prosíme, dbejte na následující bezpeč-
nostní pokyny. V případě nerespektování 
neručí výrobce za vzniklé škody. Návod 
je pevnou součástí výrobku a musí se s 
výrobkem předávat.

   NE-
BEZPEČÍ OHROŽENÍ 
ŽIVOTA A ZRANĚNÍ 
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